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	Toblach / Dobbiaco, _____________



	Prot.Nr.:
	

	
	

	Gegenstand: Benutzungsgenehmigung -
	
	Oggetto: Licenza d’uso - 

	
	
	

	
	
	

	Für die Ausstellung der Benutzungsgenehmigung müssen die unten angekreuzten Unterlagen vorgelegt werden:
	
	Per il rilascio della licenza d´uso devono essere presentati i seguenti documenti:


	· Baubeginnmeldung
	 FORMCHECKBOX 

	· Dichiaraione d’inizio dei lavori

	· Erklärung des Bauleiters i.S. des LROG (siehe Anlage)
	 FORMCHECKBOX 

	· Dichiarazione del direttore lavori ai sensi della Legge urbanistica provinciale(vedi allegato);

	· Abnahmebericht der Stahlbetonteile;
	 FORMCHECKBOX 

	· Collaudo statico;

	· Abnahmebericht der Heizanlage im Sinne des L.G. Nr. 18 vom 16.06.1992 oder Erklärung über den Anschluß an das Fernheizwerk;
	 FORMCHECKBOX 

	· Collaudo dell´impianto di riscaldamento ai sensi della L.P. del 16.06.1992, n. 18, oppure dichiarazione sull’allacciamento alla centrale termica;

	· Kollaudierung des Heizöllagers gemäß LG. Nr. 63 vom 06.09.1973 i.g.F. und LG. Nr.18 vom 16.06.1992 i.g.F.;
	 FORMCHECKBOX 

	· Certificato di collaudo del deposito per il combustibile (LP. 06.09.1973, n.63, e LP. 16.06.1992, n. 18);

	· Brandschutzbescheinigung, bei Gastank Kopie der ISPESL Zertifizierung
	 FORMCHECKBOX 

	· Certificato prevenzione incendi, per il deposito GPL copia della certificazione ISPESL;

	· Erklärungen über die fachgemäße Übereinstimmung der Anlagen (Art. 7 des M.D. N. 37/2008) betreffend:
-Heizungsanlage,
-Sanitäranlage,
-Einbau und Umbau von Öfen (Hafner)
-Elektroanlage,
-Blitzschutzanlage,
-Liftanlage
-Antennenanlage
- Heukran
	 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

	· Dichiarazione di conformità a regola d’arte (art. 7 del D.M. n. 37/2008) per i seguenti impianti:
-riscaldamento,
-idrosanitario,
-installazione e modifica stufe (fumisti)
-elettrico,
-parafulmine,
-ascensori
-radiotelevisivi
- gru per il fieno

	· Nachweis (Bestätigung) über die korrekte Entsorgung des Abbruchmaterials;
	 FORMCHECKBOX 

	· Ricevuta di deposizione dei materiali da demolizione in discarica autorizzata;

	· Bauabnahme: Amt für Gewässerschutz;
	 FORMCHECKBOX 

	· Collaudo: Ufficio tutela delle acque;

	· Bauabnahme: Umwelt- und Arbeitschutz: Amt für Luft und Lärm
	 FORMCHECKBOX 

	· Collaudo: Tutela ambiente e lavoro - ufficio aria e rumore;

	· Bestätigung über die Tauglichkeit der Kamine im Sinne des Art.14 des D.P.L.H. Nr.20 vom 06.08.1991;
	 FORMCHECKBOX 

	· Dichiarazione di idoneità dei camini (art. 14 del D.P.G.P. del 06.08.1991, n.20;

	· Bestätigung über die Einzahlung der Erschließungsbeiträge und Baukostenabgaben (letzte Rate).
	 FORMCHECKBOX 

	· Ricevuta di pagamento dei contributi di urbanizzazione e sul costo di costruzione (ultima rata).

	· Klimahauszertifikat
	 FORMCHECKBOX 

	· Certificato casa clima

	· Erklärung architektonische Hindernisse i. S. des L.R.B. Nr. 1090 vom 21.07.2013 (zu verwenden ab dem 30.08.2013)
	 FORMCHECKBOX 

	· Dichiarazione barriere architettoniche ai sensi della D.G.P. n. 1090 del 21.07.2013 (da utilizzare a partire dal 30.08.2013)

	· Erklärung über die tatsächliche Bewohnung der Wohnung (bei gefördertem Wohnbaugrund)
	 FORMCHECKBOX 

	· Dichiarazione dell’occupazione effettiva dell’appartamento (per l’edilizia agevolata)

	· Eintragung im Grundbuch der Parkplätze als Zubehör zur Wohneinheit
	
	· Inserimento nel libro fondiario dei parcheggi come pertinenza dell’unita immobiliare

	· Katastereintragung der oberirdischen Parkplätze, falls als eigenständige Liegenschaft gekennzeichnet.
	
	· Accatastamento dei parcheggi fuori terra, se identificato come immobile a se stante.
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